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Tunapahore

in reference there to — the meeting was about the woman who
was taken, Hori Kawakura gave a horse as a present in order

to make peace, but it was not accepted - that was the end

of that meeting. During Te Waaka Patutos' time a quarrel
again arose, between Whanau Apanui and Ngaitai. I was present
when Whanau Apanui came to Maraenui, Omaio and others, to
build Te Waaka Patutos' pa (Pakoriri). We were then cultivat—
ing on the block gathering in maize and kumaras and others

- that was the first time that Whanau Apanui came on to

this block. I disaprove the statement of Whanau Apanui

that Ngaitai are under their "mana'.

The Natives are informed that tomorrow is a Public holiday
throughout the Colony, and as it will be kept by all con-—

cerned, the Court is adjourned until

10 a.m. on Friday morning the 30th

Friday Janauary 30th
Court opened at 10 a.m.

Present the same

I am living at Torere at present. Te Whanau-a—-te-Harawaka
are living at present at Hawai on the block, but they only
went there quite recently.

After the peace making between Ngaitai and Whanau Apanui,
they lived at Whituare (within the block), and subsequently
to Hawai of their own accord. Tutahuarangi located Te Whanau-—
a-te—-Harawaka on this block after their defeat at Puaroa
pa. (before they lived at Whituare), and before the peace—
making they lived there under the "mana" of Ngaitai and

not that of Whanau Apanui. The pas which were erected by
Te Pou and Te Rangimatemoana at Torere.

I was not defeated by Whakatohea when I went to Hawai,
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Tunapahore

but by Ngati Maru at Paripaopao pa (Torere) we defeated
Whanau Apanui at Tahekenui, Rapumoana, and Te Karamea (out—
side this block all the three).

Tarera lived long before these fights, which took place
after, T had lived on this block. Te Whanau-a-te-Harawaka
came from Maraenui to fight against us at Torere, and not
from within this block.

On the Eastern side of block (from Tokaroa to Otaitapu)

is our Ancestral boundary, and the same by Conquest, but
from Otaitapu to Te Whiorau is neither a rohe by Ancestry

or Conquest of ours. The Ancestral part I have named belonged
to Tarera. I do not know who was with him when that rohe
(ancestral) was laid down.

On the Eastern side of that rohe belongs to Whanau Apanui
and on the Western side to us (in tribal boundaries). T

did not cultivate on this block after the peace—making,
because Te Whanau Apanui were told to go and live at Maraenui,
and Ngaitai at Torere,and the land to be left vacant. I
went to Torere after the peace-making, although I did not
stay permanently there, but I was born on this block, Tunapahore.
I do not confirm Whanau-a-te-Harawaka's statement, that they
lived permanently on this block. Those whares and dead of
theirs within this block were only after being located here
by Tutahuarangi, now all belongs to us. After the peace—
making we requested Whanau-a-te-Harawaka to go and live

at Maraenui, and Mr Brabant (R.M.) was with us on that occ—
asion.

I mentioned two pas, of which only I saw the ditches of

(Te Upoko-o-te-Rangi and Te Pukahu are names of the 2 pas)

- and they are the only pas at Ranginui. If there are more
that two pas there, of course they must belong to you.

These pas formerly belonged to Te Aorere.
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Tunapahore

I am positive there are only two pas stated at Te Ranginui.
I belong to Ngapotiki (a hapu of Ngaitai) an also to Nga-
ririwhenua (another). Tarera belonged to Ngaitai, he came
in the Tainui canoe, which landed at Kawhia.

(by Wi: Kiingi) All the canoes which came from Hawaiki, first landed at
Whangaparoa.

continued Tainui, Matatua and Te Awa (Arawa) canoes came along the
coast, and one of them (Tainui) landed at Torere, leaving
my Ancestor Torere Nuiarua there — the canoes then went

on their way.

Tor?renuiarua
Tainui

Tai;oa

Taiéona Pohatu
Tail

Tuteuru
Ronéomaiteauru

[}
Marama

Wai;ua
Ronéomaiwhiti
Tut;nunui
Rakghia

[}
Tarera

Those cances came by the East coast, before they landed
to the Westward. I have heard of the rohe from Taumata-—
Apanui to Tokaataiau — Te Whanau Apanui fixed it as their
rohe, because their Ancestor Apanui fretted there after
his child, and wife. It was not Te Roroko who laid that
boundary there.

I was present at the first hearing of Pukitauhinu block
and also the second (at this Court), but I did not hear
Ngati Porou mention the Taumata Apanui boundary as far as

Tokataiua,
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Tunapahore

but I heard Te Ara mention this boundary, whom Wi Kiingi
stood up, and objected. Parahaki is within my Ancestral
boundary. I know that Tarera laid the boundary of all he
owned. According to Native custom the first Ancestors fix
their rohe without any assistance, but in more recent times
a different mode obtained, both sides having away in the
matter, as for instance in the dispute of the rohe between
Ngati Porou and Whanau Apanui. There was no one on this
land when my Ancestor landed here at Torere. The conquest
of this block by us was in Te Houhou's time. Te Houhous'
war-party came from Torere and over the Taumata—Apanui ranges
to Tunapahore, when coming to fight the Ngariki's, the then
possesors of this block. Ngariki came along the Coast from
Turanga, when coming to this block, and were located there
by Ngaitai. That was the first location of these people

by Ngaitai — they were put there to cultivate the soil.
Ngariki Ratoawa were those who lived on this block. Te
Whanau-a-te-Harawaka are not descendants of Ngariki Ratoawa,
they are separate tribes. Ngariki Ratoawa were the people
we conquered on this land, and I claim this block through
Ancestry and Conquest over the last named. Ngariki Ratoawa
lived on this block long before the location of Whanau—a-—
te-Harawaka thereon. Ngariki were defeated by Ngaitai on
this block, and we took possession of the land.

I have lived for 321 years on this block, fulfilling my
promise after the peace-making, and Whanau-a-te-Harawaka
alike time also, and had Ngaitai resumed occupation, a fight
would have ensued. (From Taumata—Apanui to Tokataiau),

I first heard of this boundary when my parents were near
their life's end. I am not aware that these are any Mokai-

kais of our Ancestors on this land.
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Tunapahore

After our defeat at Ruatahana, we came on to Whakatane,

when one of Ngaitai married a Ngatipukeko woman. Our elders

have a proverb that we are anchored to (or equivalent) this
land.

Te Whanau-a—-te-Harawaka are the only people I know who are

living at Hawai under the "mana" of Tutahuarangi and not

of Wfhakatane. Te Whakatohea and I fought at Waiaua. Ngai-
tama are my people, because they are related to Ngaitai

by marriage,

Those intermarriages were of quite recent date - Ngatirua

the same way are related. During Tutahuarangi's time, T

went to Turanga, and Te Whanau Apanui was there, living

at Maraetai. Te Whakatane was living at that time. Tai-
otekainga was murdered, I have heard by the Rongowhakaata
tribe. I did not return in consequence of his death. When
I returned from there, I lived on this land, Tunapahore,
there being no one on the block at that time. Te Whakatane
did not locate us there.

I also lived at Waiaua. Tunapahore and Torere and Waiaua

were pretty well occupied by Ngaitai at that time. Ngaiatai

were a large tribe once, but disease has thinned their ranks,
and they only have occupied this block since Ngariki. Ngai-
tai were the only people who did not quarrel, and indulge
in cannibalism amongst themselves, but against other people
they followed out their old practices and other people the
same against them. Many of the olden fights were not with
regard to land, but intertribal, and with the idea of indul-
ging in cannibalism.

Torerenuiarua lived at Torere when he first came here, and

her descendants lived at Tunapahore, Waiaua and Torere,

and at no other places she found no people there when she

came. The Ancestral rohe was laid down during



Corinecect - Qfiin ciun e feak b fewakacdine, e fetirie o fo Tofiar

- "’(CLEL[LC), UTLell olle 0’5" llc}uJaxJ ?]'Iaﬂiu:cd < /iqa/ﬂf— %
Fccf{c@ oI @il - mpurc <l clom Tlaso c:u;’J'LOL-—O‘Lg' ek B

(ot Cute @ ETTEect fo (e c‘?c;;_;w,&,lrg (e Caad
@;—chu.cu-i IR . . (T oy fpeofole s
(ol e Gting ai‘%w un-du\ﬂfu 11 |ctna {j’ﬁ'/gu,fq_
-Aaan a,nci,,' and nokof ﬁ'&cxf&nu LD oK atfocas
allct.-’fcu%fa—ma—war f?gcu:ifunwa,rw ury feopley
Cecanmo ey are plledbca fo Z"lqa,-LJ'CLU‘ by Manniage -

. U goe Gfoun LCU‘LR,(_:DLC{(_,D CoTrLe o’”ﬁu,:.l[f[u_tu 1clals - f!qalﬁm
A¢ix P11 coasy cuLe ReCLEE O, W}Jﬂ&.nq VMccﬂccl 1q D by
ﬁcwwfﬂf’gnanqa, a:zo&é’IMar lax,ca%Jalu.{A-w—aro 1ilav

&‘U’i.nci aﬂl\Qﬂa.u—a,:j' Je Gma}ww ety LLDR r\g afTlap

(Gie. ﬂ@ﬁa@wm(w circers 1ryendlonecl IKaye thand -611
1mtqmﬁ’w@mbﬁ;£a 'Jci.(.-cl_no*f'/—;_g}wllew‘iﬁw.L'n con-
j}uchlu.o_%‘ﬁf;a Aeata, (etut 3 pehunredd e it 3 Lo,

Reuriot @ala?uzlarqu.[ﬂu f;a.;'nq neoie ot it Eeer
b b Sllere -t daet not—totake s (e,
2 i

lL?CLEDO’CZU—{G{_JQD‘&.CILLGJ—(J/LULG{DQI:L?Wa(\.d/gmﬂl(td/ -

| (baiaua worw frckly cwetl oecepeod buop llgackeee ™

(it e flz:fo:d-a.(: et a-f.CUlC(Q-GL-LgO orew, Buk devcano

- e ey e ¢ and Ty m;&fz{a,u:. o—'ccu{u;_d,
e Mot tinew T qg,m:::‘cﬁ‘. qua&mi wore (T ol ploflo
Cm‘t'crd,;ctaw‘lfﬁumuuﬂ.and (el ge i Cannibdony -+ - ;
,afnmu‘fﬁ-f’fz-"t/mm_bﬁ_u_:‘, f'ru,llac{a,::ul}v'ifﬁm Pcofn&f@{ |

-fﬂacwcd oruﬂ({un ol !FJ_QL{Z@‘:, cered SLELerL /J—u:fﬂlL (Tl Sotonw

aqalm.Hf-ZZ:-.U 7]1&1111 fo{mwlﬁlé@ coULL IlUi"Luu-ﬁT
regaut cund, tuld J:Llé_n(i;ﬂ—d.&, anc{_M (ﬂ[d«qo’lb
L G\duﬂqtzlr:’ (11 C¢;111.¢'6-a£;u111_ _7

g \ﬁ-fca-wb‘“ } go-gmenu;ayua; C{MOLCLH/M wf-&nff:fv—bl"

Caxn;.ﬁu( cnd Gov cler e ndan 5 Tttt a}’ﬂna{Jw{m,
/ ] c/ ~and af 1o triim !L[M" ’
L aeed® cx_uquC)“LD}f_-— pﬁu {D‘L(,l‘[d_ 110’[‘-‘-(.01’7&-' ATre cOCU

@chaﬁu.. YT i1 (il 10T cten Sxecl Aot d(();_{{(?gl ;




continued

by Wi: Kiingi

re—ex'd

by Panapa

x ex'd
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page 43

Tunapahore

Torere's time. Waiaua belonged to Ngaitai before the Euro-
pean war, since it was included in the Confiscated bound-

ary.

Ngaitai and Te Whakatohea did fight about Waiaua, Puketapu

pa was put up by the Whakatohea on account of this block.

I have seen the Puketapu pa - the people who came from Opo-—
tiki put it up and Ngaitai burn't it down.

Peace was made between them ultimately. The fight which

took place between Ngaitai and Whanau Apanui at Tunapahore,

was after that pa was destroyed. T went from Motaua pa

to the burning of Puketapu pa.

After the peace making we did not give Waiaua to Te Whaka-—
tohea — the meeting in reference to the confiscation of

Waiaua was held here in Opotiki.

Ngatirua lived at Omarumutu after the peace—making. I was

present at the Commissioners' Court when the confiscation

of Waiaua was entertained, and heard you speack there, a

portion was returned to you. I don't admit Huhana's state-
ment that this land belongs to Ngariki and also Whanau

Apanui, and also some of Te Whanau-a-te-Harawaka and others

of them who lived on it were doing so under the "mana" of

Tutahuarangi.

I did say Waiaua was one of Ngaitais' kaingas. Tamaotea
was a descendant of Torerenuiarewas', while they were living
there, Whakatohea were living at Optiki.

Tirohanga, Hangaia, Taraingahuata, Te Kopiha, Mangakakaho,
Onukurca, Taumatakaretu, Kaitaiura, bridge then by the Motu
river to Magakirikiri. During Taiurus' and others time
Ngaitai ceased to live at Waiaua, and it was not on account
of the fight with Whakatohea - the latter did not take poss-

ession of Waiaua although they endeavoured so to do, it

belongs however now Te Whakatohea, because the Crown gave
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Same x ex'd
by Susan Webster
20/- paid

page 44
TUNAPAHORE

Court adjourned

until 1.30 p.m.

Ngaitai came in the Tainui Canoe Torere was the
only woman who went ashore when the canoe landed
at Torere. She married Manakiao. The Ngaitai
tribe are the real descendants of the above two,
and they intermarried among themselves. Ngaitai
have been to Turanga to claim land there but not
through ancestry but through conquest only. Tamata
Pura was the course of the fight between Ngaitai
and Ngati Porou being killed by the latter. The
bonifide Ngaitai lived on this block and also
at Torere. Te Whitikau belonged to Pananehu.
I congquered them. We have pas at Whitikau (former-
ly they belonged to Pananehu. I am not aware
that any Ngariki are living with Ngaitai. Patata
was a real Ngaitai. One of Ngaitai was married
to Apanui No. 2. I am certain that Ngariki have
no claim to this block whatever. Te Pakeha (a
Furopean) was invited to come and live at Tuna-—
pahore by Aperahama and Te Aroha. Both Ngaitai
and Whanau—-a-te—-Harawaka went to Hauraki on the
invitation of the natives of that district but
the latter went under my "mana" - those who came
from Hauraki to invite us there was Tute Rangianini
and others. He came in a peaceful way. Previous
to that he had fought against us. He landed at
Whakatane before coming here, and he invited us
to go and assist him in a fight up north against
Te Arawa on our return. (Uhi Manuka" was the
name of that fight and Te Arawa were defeated.
Taherekareau was the name of another fight at
Tarawera against the same people at a subsequent
period. Tuterangianini and his people returmned
home after the defeat of the Arawa at the first
mentioned pa. Those were the only two fights
against Arawas on that trip. We were defeated
at Tekoharau wut whether by Ngati Maru or by

whom I cannot say.



i
7
Wy
7
!
by 2 __. -)( = ’ *
LonilTiteceds SJCTC.U'LHI"LC_!LQCﬂ{C”Z_L"{rL('CU
B Y

Cerpde o g BT ilry

- T ) '_) ‘
darrg X cac Cf' 727&:4:% gclirie ur_{/u_dcr_ouLL G:zrtmi‘ meam fGe ouﬂf
AT N |
T Slman Cireitsien - iy

oTio ocrd C(T&‘_jo-fcw(l.tflf(rl (Cﬁl'lﬂ’f’ {Q!Td‘_qjq"gjol(-mb"

h 5’( 7?1CL'ULUC’( ’?(afl%cuo- e Tl‘?% édu,f;c,m /e,
demeericdan 7o « fo(maﬂrovb(w—o xnd_/f)uf Sovien
fﬂuvuoc&w t(; ru#cu, Clcees oo

17U zd. qn,m;ii_—‘ k

G—cu't_)':n‘;t,cmanqw for c¢aéim Carets
o g nod (ﬁfuyuq(‘ ,'(Ir1a»6f.1§r_u{' {dn‘c&’({q(l—
C}amafcx-f}unm Uscim (AL C‘cxu.)z.e_,dff e fe

nq 12oue Gtulc? K

Afle

cz(u"(vc,&m_nl. flC',?Ct_qux, @ ol v
tlecy u-cf/f/: Catlin- e G—Uﬂa]—:dp fich_.;{cu,

(LM(LG?L(FL}D &{‘Gt('( cuwtC{ﬂjbcrqf—dmc_rco "-ft@m}(_r(atu M"T??C‘ -,
{det,{ﬂllaIL{CEW‘[&_GT‘IGUJ’TLC:L{’(L!HI- C{}{’((CLL}—L[!}OJB C!.'!'(iji—ih;{q "
(_fmnwsz_{ Iz‘u,:{u-céaru:[cca’_f-c-f'?znqlﬁful: ~Lex

. +(0)
0'_:1(1 0'6 lNoean

DL‘LLGULL C-u;uu? cof i h/aua,b‘ / alc lw woas
Qlead 11g citais . (P

{qci.u'l 3

FTL 110 Fotesscee, {21.:-":_7. ) g
X
!

c? [u?ad-cu_, LTS 17 LCUULL_Ld l-r»%:)aq%-ﬂ"z
Lo Mgt & aduo 11 oc € 47 éfaﬁwmm

VLJ{ hau;_\tta (_q.@.m&f.zcanj urqb Cure fsearrre and Cine a
”'E::zjk&éf;zaruxﬂns_a it .J( iy cric. S (e ‘I{qa,c}cu, Gno{/
bliccianale A& arrars, cu{wf-ﬁn-f{mc:,“(a Ot #11 uwszd—:m-

DZ"(T:__ neticen Cﬁf[fla.»f—?( stue Gk (i €Catiin u.:—ubf’undzx:r '

‘7)[ar1a " s fdcne M\C(JTMfTTI /auﬂa& o~ atwte, (o C‘E'T/i,
Ct’f:;(%u«&c ‘flamch_n e epirel v G v, \’%ch_‘?w o1 cc/zmuﬁ:_b

w—‘l‘f" "]fuunmh Fo tcia £ << ﬁadﬁn@( ai—q?c_um{—m kacum;

TN e R T

a}dﬁﬂc(olano&fa—u, oot 17071 c’wu_, et el Tz crrerhe et s I-a—rf E
QAncd assca bl VTIRY L. 1)( ﬁL_[LLA-CLf‘ TrnOEds Qqu_,g 15~ CU’"Q_L{‘—C{. fi—; "-1

O owen fe Lo, - C@[(’azu_a{ﬁ coan e a1 te cﬁ(’alﬁc[ Ve
Ll(!d_’(aflaf:az.xraumcg Ct'_ﬁ—fa,ﬂcc{,.

7lcti i cr[anoﬂ[n—ox—fl-cz (- Tanas - cu quauz'u’*rt’u Aarire
7 m«&ﬂn af’qﬂz.glcqu_ubf‘ /Lcrucrc( Jufcmcuzcccuuwu. and-

f‘.{OZ'L&J eboined C‘ltrnpaff-vv 1T C(Lr(alrﬁ'{f’ aneceoal

L

chcﬂz:mﬁ:aju% cocen 47T

PRy L

iAo

.‘,
NPT

{
LETA

o
t'i-u‘b

aHie

171(11110?1:6{_; ﬁa- Tocae cppened i erur erb-u’n-m C!.Cf’a_l_xl‘”f_mw

ml,m‘a.;fh;m, ﬁccmuc&f( e e I ; -
Awts EBE - dn(HqZILCUu.U C’T(«Tcm’ﬁ;zl —_(qrulc"ft#-

1 = -

"'LCLL-&./,I(TLL-IL{_L‘(I/ 5’(9\%.{__/"

e
e e o T P TR
ARSI AE] Tt =S TR e s TN e inkemrurr



continued page 45

Tunapahore

it to them, it had been confiscated on account of the murder
of Mr Volkner. Whakatohea own land to the West of my Ancest-

ral boundary.

Court adjourned until

10 am.m. tomorrow.

Saturday Janaury 3lst 31/1/85
Court opened at 10 a.m.

Present the same.

Hoera Katipo I live at Torere, and belong to Ngapotiki and Ngati Riri-

sworn 2/— paid whenua, hapus of Ngaitai tribe. I know the land before

hearing 20/- paid the court. I claim the whole block through Ancestry, Con-—

quest against Whanau Apanui and Ngariki, and permanent
occupation. All those of Ngaitai present were born on this
block. T confirm Hemi Te Rua's statement with regard to
the pas. There are burial places belonging to Ngaitai on
this block, viz. Whiroariki, Te Whakatipua, just on the
edge of Western boundary (outside really) near the Opotiki
road. The reason thesurvey was made at Motaua, was on acc-—
ount of our dead buried there at Whiroariki. Tutahuarangi
is buried there (of Ngaitai), Te Rangihuatake also, (during
Christianity), that was Wi: Kiingi's own parent, but his
mother belonged to Ngati Pukeko - she is also buried at
the same place, also Te Mokotua, Wi: Kiingi's stepbrother
is buried there, and Mutu also, his elder brother — that
burial place was in existence prior to advent of Christia-—
nity, and also at that period all the Ngaitai were buried
there,
Fights I will now mention some of the fights which took place,

and mention in addition some omitted by Hemi Te Rua,



